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ПРОБЛЕМА МОВНИХ ШТАМПІВ ТА КЛІШЕ  

У СФЕРІ ПУБЛІЧНОГО УПРАВЛІННЯ 

 

Успіх діяльності будь-якого підприємства, державної установи, чи 

органів місцевого самоврядування багато в чому залежить від того, наскільки 

всі учасники володіють наукою та мистецтвом спілкування, знають 

загальноприйняті правила та норми ділового спілкування, вміють проводити 

переговори та бесіди. Уважно поглянувши на сучасну, розгалужену систему 

публічного управління, можна помітити, що у діловій мові є звороти, які в 

певних мовленнєвих ситуаціях повторюються без змін як усталена словесна 

формула. Розрізняють два види таких стійких словосполучень: кліше і 

штампи.  

Мовні штампи — це стерті, колись образні вислови, зайві слова, неточні 

вислови, безкінечні, стилістично не вмотивовані словесні повтори, які 

створюють негативний стилістико-смисловий ефект. Головною причиною 

породження штампів є відсутність в авторській мові тих засобів, які допомогли 

б швидко, зручно й економно висловити думку. Тому й спостерігається 

нанизування кількох абстрактних слів, розташованих поряд, наприклад: 

питання підвищення; забезпечення виконання; здійснення завдання; 

виконання зобов'язання.  

Вивчення мовних кліше може вважатися на сьогодні найбільш 

розробленою проблемою мовознавства. Різні підходи до тлумачення мовної 

природи кліше пояснюються традиційним та нетрадиційним розумінням 

сутності цієї лінгвоодиниці. [1, 68]. 

Для більш точного та кращого розуміння такого значення як «кліше», 

доречно навести думку О.О. Селіванової, яка подає таке тлумачення: кліше — 

це стандартні відтворювані засоби мови, які регулярно повторюються в певних 
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контекстах і служать ознаками певного стилю або акту комунікації. Мовні 

кліше функціонують переважно в інформаційних жанрах засобів масової 

інформації й часто відтворюються у мові. Вони виконують роль стандарту, 

забезпечують найповнішу інформацію і економлять мовлення. Такі мовні 

звороти вживаються у функції готових формул [2, 34]. 

В офіційно-діловому спілкуванні використовують, наприклад, такі 

кліше: згідно з розпорядженням, на підставі наказу, відповідно до чинного 

законодавства, порядок денний, поставити питання на розгляд, довести до 

відома, взяти до уваги, вжити заходів, надати допомогу, з боку адміністрації, 

обіймати посаду. Найчастіше кліше використовують у діловому листуванні, в 

якому значну роль відіграє завершальне кліше, що певною мірою проектує 

тривалість подальшого листування.  

Отже, дослідження мовних штампів та кліше в публічному управлінні на 

сьогодні є досить актуальною темою. Про це свідчить посилена увага 

науковців до проблеми використання мовних кліше, зокрема в діловому 

мовленні. Кліше слід відрізняти від мовних штампів. Завдяки ним можна вдало 

і ясно висловити свою думку та заощадити час. Вони допомагають легко 

знаходити визначення повторюваним явищам, прості у відтворенні, 

дозволяють легко відтворювати офіційну промову й найголовніше – 

економлять мовні зусилля, час і енергію людини. 
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ВЕРБАЛІЗАТОРИ КАТЕГОРІЇ «ЩАСТЯ»  

У ТВОРАХ ВАСИЛЯ МИСИКА 

 

Творчість Василя Олександровича Мисика визнана дослідниками як 

яскраве явище в українській літературі ХХ століття. Його художня спадщина 

попри наявність поважної кількості досліджень різного плану (В. Брюгген, 

Г. Гельфандбейн, Н.Гриців, В. Іванисенко, М. Ільницький, Н. Куляса, 

Ю. Лавріненко, О. Лупій, І. Михайлин, Л. Новиченко, В.Переяслов, 

Я. Савченко, О.Тєлєжкіна, В. Хитрук), потребує нині мовознавчої рецепції. 

Особливу увагу В. Мисик у своїх творах приділяв осмисленню категорії 

щастя, його сутності та шляху досягнення. Актуальність обраної теми 

зумовлена необхідністю вивчення особливостей вербалізації поняття «щастя» 

у творчому просторі Василя Мисика.  


